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Avos 1:1


 משׁהֶ קִבֵּל תּוֹרָה מסִִּינַי, וּמסְרָָהּ לִיהוֹשׁעַֻ, וִיהוֹשׁעַֻ לִזְקֵנִים, וּזְקֵנִים לִנְבִיאִים, וּנְבִיאִים

 מסְרָוּהָ לְאַנְשֵׁי כְנסֶתֶ הַגְּדוֹלהָ. הםֵ אמָרְוּ שְׁלשׁהָ דְברִָים, הוֱוּ מתְוּנִים בַּדִּין, והְעַמֲִידוּ

תַלמְִידִים הרְַבּהֵ, ועֲַשׂוּ סְיָג לתַּוֹרָה

Moses received the Torah at Sinai and transmitted it to Joshua, Joshua to the 

elders, and the elders to the prophets, and the prophets to the Men of the Great 

Assembly. They said three things: Be patient in [the administration of] justice, 

raise many disciples and make a fence round the Torah.


Bartenura 


 מֹשׁהֶ קִבֵּל תּוֹרָה מסִִּינַי. אוֹמרֵ אֲנִי, לְפִי שׁמֶּסַּכֶתֶ זוֹ אֵינהָּ מְיסֶֻּדֶת עַל פּרֵוּשׁ מצִוְהָ ממִּצִוְֹת

 התַּוֹרָה כִּשְׁארָ מסַּכֶתְּוֹת שֶׁבּמִַּשְׁנהָ, אֶלָּא כֻּלּהָּ מוּסרִָים וּמִדּוֹת, וחְכַמְֵי אמֻּוֹת העָוֹלםָ גּםַ כּןֵ

 חִבּרְוּ סְפרִָים כּמְוֹ שֶׁבָּדוּ מִלִּבּםָ בְּדַרְכֵי המַּוּסרָ כֵּיצַד יתְִנהֵַג הָאָדָם עםִ חֲברֵוֹ, לְפִיכְָ

 התִחְִיל התַַּנָּא בּמְסַּכֶתֶ זוֹ מֹשׁהֶ קִבֵּל תּוֹרָה מסִִּינַי, לוֹמרַ לְָ שׁהֶמִַּדּוֹת והְמַּוּסרִָים שֶׁבְּזוֹ

המַּסַּכֶתְָּא לֹא בָּדוּ אוֹתםָ חכַמְֵי המִַּשְׁנהָ מִלִּבּםָ, אֶלָּא אףַ אֵלּוּ נֶאמֶרְוּ בּסְִינַי

Avos 4:17 


 רַבִּי שׁמִעְוֹן אוֹמרֵ, שְׁלֹשׁהָ כתְרִָים הןֵ: כּתֶֽרֶ תּוֹרָה, וכְתֶֽרֶ כּהְֻנּהָ, וכְתֶֽרֶ מַלכְוּת, וכְתֶֽרֶ שׁםֵ

טוֹב עוֹלהֶ עַל גַּבֵּיהןֶ

Mishlei 3:17-18


דּרְָכֶיהָ דַרְכֵי-נעֹםַ; וכְָל-נתְִיבוֹתֶיהָ שָׁלוֹם

עץֵ-חַיִּים הִיא, למַּחֲַזִיקִים בּהָּ; ותְמֹכְֶיהָ מְאֻשׁרָּ
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Avos 4:1


 בּןֶ זוֹמָא אוֹמרֵ, אֵיזהֶוּ חכָםָ, הַלּוֹמֵד מכִָּל אָדָם, שֶׁנֶּאמֱרַ (תהלים קיט) מכִָּל מְלמְַּדַי

 הִשׂכְַּלתְִּי כִּי עֵדְוֹתֶיָ שִׂיחהָ לִּי. אֵיזהֶוּ גִבּוֹר, הכַּוֹבֵשׁ אתֶ יצִרְוֹ, שֶׁנֶּאמֱרַ (משלי טז) טוֹב ארְֶֶ

 אַפַּיםִ מִגִּבּוֹר וּמשֵׁל בּרְוּחוֹ מִלֹּכֵד עִיר. אֵיזֶהוּ עָשִׁיר, הַשָּׂמֵחַ בְּחלְֶקוֹ, שׁנֶֶּאֱמרַ (תהלים

 קכח) יגְִיעַ כּפֶַּיָ כִּי תֹאכלֵ אַשׁרְֶיָ וטְוֹב לְָ. אַשׁרְֶיָ, בָּעוֹלםָ הזֶַּה. וטְוֹב לְָ, לָעוֹלםָ

הבַָּא. אֵיזהֶוּ מכְֻבָּד, המַכְַבֵּד אתֶ הַבּרְִיּוֹת, שֶׁנֶּאמֱרַ (שמואל א ב) כִּי מכְַבְּדַי אכֲַבֵּד וּבֹזַי יֵקָלּוּ

עיקר תוי"ט

 בָּעוֹלםָ הזֶַּה. שֶׁלֹּא תּצְִטרְֵָ לַבּרְִיּוֹת. וְלעָוֹלםָ הַבָּא, דּמְתִּוְֹ שׁהֶוּא נהֱֶנהֶ מִיגִיעוֹ לֹא בָּא

”י לִידֵי גָּזֵל וְנוֹחֵל שְׁנֵי עוֹלמָוֹת. רַשִׁ

"in this world": as you will not be in need from [other] creatures; and "in the world 

to come," as since he benefits from his [own] effort, he does not come to theft, 

and he inherits both world


Rabbeinu Yona


 איזהו עשיר השמח בחלקו. האומר די לי בחלקי אחר שאני יכול לפרנס את עצמי ואת

 ביתי ולעסוק בתורה. מה לי לממון אחר אך להיות לי כדי צרכי ולהקים את דבר ה'. כי

 מי שאינו שמח בחלקו ואינו שבע במה שנתן לו השם ית' עני הוא, כמו שמפורש בפסוק

. ר"ל כל ימי עני המתאוה לממון 1 (משלי ט"ו ט"ו) כל ימי עני רעים וטוב לב משתה תמיד

 רעים (קהלת ה' ט') אהב כסף לא ישבע כסף. אך טוב לב ושמח בחלקו כל ימיו טובים

 (כי מי) [כמו] העושה משתה תמיד. על כן מדה טובה היא עד מאד להיות שמח בחלקו

 והוא הנקרא עשיר אחר שהשם ית' נתן לו במה שיתפרנס ויעסוק בתורה ובמצות. כי

מה יתרון לאדם בכל עמלו אך לקיים את התורה והמצות

שמחה = שם מח ה׳

 Mishlei 15:15 - כׇּל־ימְֵ֣י עָנִ֣י רָעִ֑ים וְטוֹֽב־לֵ֝֗ב מִשׁתְּהֶ֥ תמִָֽיד׃ - All the days of a poor man are 1

wretched, But contentment is a feast without end.
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Avos 3:16


רַבִּי יִשׁמְעֵָאל אוֹמרֵ: הוֱֵי קַל לרְֹאשׁ, וְנוֹֽחַ לתְִשׁחְוֹֽרֶת, וֶהוֱֵי מְקַבּלֵ אתֶ כּלָ הָאדָָם בְּשִׂמְחָה

Rabbi Yishmael would say: would say: Be yielding to a leader, affable to the 

black-haired, and receive every man with joy

Bartenura


 הוֱֵי קַל לרְֹאשׁ. לִפְנֵי אָדָם גָּדוֹל זָקֵן וְיוֹשֵׁב בּרָֹאשׁ בַּיְּשִׁיבהָ, הוֱֵי קַל לעֲַבֹד עֲבוֹדָתוֹ וּלְשׁמֵַּשׁ

לְפָנָיו

 ונְוֹחַ לתְִשְׁחרֶֹת. לְאָדָם בּחָוּר שֶׁשׂעַּרֲוֹתָיו שׁחְרֹוֹת אֵינְָ צרִָיְ להְָקֵל עצַמְְָ כָּל כְָּ, אֶלָּא

תּעַמֲֹד לְפָנָיו בְּנחַתַ וּבְיִשׁוּּב

 וֶהוֱֵי מְקַבּלֵ וכְוּ'. נֶגֶד כָּל אָדָם בֵּין רֹאשׁ בֵּין תִּשׁחְרֶֹת תּעַמֲֹד בְּשׂמִחְהָ. מְקַבֵּל, כּמְוֹ מַקְבִּיל.

 מתִּרְַגּוּם נֶגֶד, קֳבֵל. פּרֵוּשׁ אחַרֵ, הוֱֵי קַל לרְֹאשׁ, בּרְֵאשִׁיתְָ כְּשֶׁאתַּהָ בּחָוּר הוֱֵי קַל לעֲַשׂוֹת

רְצוֹן בּוֹרַאֲָ, וּבְזִקְנוּתְָ כְּשׁהֶֻשׁחְרֲוּ פָּנֶיָ מִפְּנֵי הַזִּקְנהָ תּהְֵא נוֹחַ לוֹ

"and greet (mekabel, literally, receive) every person with joy": Across from every 

person - whether an elder or a youth - stand with joy. "Receive" [here] is like to 

receive someone. "Across from" is translated [into Aramaic] as kabal. Another 

explantation: "Be yielding to a head (which also means beginning)" - at your 

beginning, when you are a young man, be nimble to do the will of your Creator. 

And in your old age, when your face has blackened because of age, be pleasant 

to Him.
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Rambam


 אבל צריך שתקבל כל אדם קטן וגדול בן חורין ועבד כל איש ממין האדם בשמחה. וזה

2יותר ממה שאמר שמאי בסבר פנים יפות

Ps.100:2 


עִבְדוּ֣ אתֶ־ה’ בְּשׂמִחְהָ֑ בֹּ֥אוּ לְ֝פָנָ֗יו בּרְִנָנהָֽ 

Rashi


 עבדו את ה' בשמחה. וכל כך למה דעו כי ה' הוא האלקים כשמשלם שכר פעולתכם

אבל עובדי ע"ג אין להם לעבוד בשמחה שאין משלמין שכר

Radak


עבדו. שלא תהיה עבודתו למשא אלא בשמחה וטוב לבב

Malbim3

 עבדו, יש הבדל בין עבודת ה' ובין העבודה לב"ו, כי העובד לב"ו לא ישמח בעבודתו מצד

 שאינו בטוח שיקבל עליה שכר, ואף שיקבל שכר אין השכר רצוף בהעבודה עצמה רק

 בא אחריה, ובזה יעבוד בעצב ככל העוסק באמצעיים טרם ישיג את התכלית, לא כן

 עבודת ה' שהיא עצמה השכר והתכלית עבודה זו תהיה בשמחה, בואו לפניו ברננה,

 הבא לפני בשר ודם לבקש דבר יבא בבכי ובזעקה רק יציאתו תהיה ברננה, אם מלא

שאלתו, אבל הבא לפני ה' יבא ברננה כי בודאי ימלא שאלתו

 Avos 1:15 - ֶ2 שׁמַַּאי אוֹמרֵ: עֲשׂהֵ תוֹרָתְָ קְבעַ, אמֱוֹר מעְַט ועֲַשׂהֵ הרְַבּהֵ, והֶוֱֵי מְקַבֵּל אתֶ כָּל הָאָדָם בּסְֵֽבר

פָּנִים יָפוֹת

 Meir Leibush ben Yehiel Michel Wisser (1809 –1879), better known as the Malbim (מלבי"ם), 3

was a rabbi, master of Hebrew grammar, and Bible commentator. 
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